
Евнухи повиновались и немедленно отправились вперёд, чтобы схватить Хун Ли.

Императорский лекарь Чжао не подчинялся Императорскому Департаменту, но он всё равно
пришёл в боковые покои дворца со своей относительно обычной должностью, чтобы арестовать
кого-то. Более того, этот арест был основан исключительно на его первых подозрениях.

Старая служанка Лю почувствовала, что теряет лицо, и приготовилась призвать их
остановиться.

Кто бы мог подумать, что Су Си'эр окажется на шаг быстрее неё.

- Императорский лекарь Чжао, эта служанка также выдёргивала сорняки в этом месте. Однако
на моём теле нет никаких красных пятен, и я не чувствую зуда.

Императорский лекарь Чжао нахмурил брови.

"Моё суждение не может быть ошибочным".

Поэтому он сразу же уверенно заявил:

- Я уверен, что причина в этом растении. Поскольку ты также прикасалась к этой траве, тебя
заберут, чтобы провести расследование вместе с ней.

Евнух подошёл к Су Си'эр.

Су Си'эр притворилась беспомощной:

- Хорошо, этот служанка пойдёт с вами.

Выражение Императорского лекаря Чжао стало торжественным.

 "Ты выглядишь так, будто чувствуешь себя совершенно беспомощной. Поэтому, не говори мне,
что я неправильно тебя заподозрил?"

Старая служанка Лю не могла больше терпеть и спросила:

- Десять дворцовых служанок только что были переведены из боковых покоев дворца. Несмотря
на это, Императорский лекарь Чжао теперь подозревает дворцовых служанок без
доказательств и забирает их. Эта старая служанка должна проконсультироваться с
Департаментом Императорского Хозяйства и сообщить им, что в боковых покоях не хватает
дворцовых служанок и нужно набрать новых.



Императорский лекарь Чжао не ожидал, что старая служанка Лю будет говорить с ним в такой
свирепой манере, но как только он вспомнил, что она была кормилицей Императора, его тон
смягчился.

- Я просто забираю их для расследования. На стенках чана с водой в прачечной есть остатки
лекарственного порошка, который был изготовлен из этой травы. В боковых покоях дворца, по
совпадению, есть эта трава, так что это нормально, что я их подозреваю. Старая служанка,
бесполезно даже если ты доложишь об этом Принцу Хао. Слуги, идите и заберите их.

Су Си'эр оставалась спокойной и собранной. Когда евнухи подошли, чтобы арестовать её, она
сразу же сказала:

- Я пойду сама.

Когда её взгляд случайно упал на евнухов, он был настолько холодным, что все их тела
задрожали.

Хун Ли стояла на коленях на земле, но, увидев идущую впереди Су Си'эр, тут же поднялась и
последовала за ней.

"Пока Су Си'эр рядом, моё сердце будет спокойно".

Императорский лекарь Чжао задумчиво смотрел вслед удаляющейся Су Си'эр.

Затем он спросил у старой служанки Лю:

- Как зовут эту дворцовую служанку?

Старая служанка Лю посмотрела в ту сторону, куда указывал Императорский лекарь Чжао, и
холодно фыркнула:

- Её зовут Су Си'эр. Императорский лекарь Чжао, Вы просто должны сосредоточиться на
аресте людей. Зачем Вы вообще решили узнать имя дворцовой служанки?

- Старая служанка, не сердитесь. Они будут возвращены в боковые покои дворца, как только
правда будет раскрыта, - Императорский лекарь Чжао после своих слов ушёл.

Весть об аресте Су Си'эр и Хун Ли мгновенно распространилась по дворцовым покоям. Старая
служанка Лю была очень умна, и намеренно сообщила новость другим людям за пределами
дворцовых покоев.



Когда Пэй Цяньхао узнал об этом, он только что вышел из Дворца Небесного Дракона.

У Лин случайно шёл в его сторону. Увидев Принца Хао, он поклонился и поприветствовал его:

- Принц Хао, сразу после того, как этот подчинённый уладил вопрос с Бюро Прачечных, я
услышал новость о том, что Вдовствующая Императрица отправилась во Дворец Красоты и
планирует передать семьдесят двух красавицы в Бюро Прачечных для стирки одежды.

Пэй Цяньхао пренебрежительно ответил:

- Этот принц уже давно знает об этом деле. Пусть так и будет.

- А что, если Вдовствующая Императрица действительно передаст красавиц в прачечную? - У
Лин был немного обеспокоен.

- Даже если этот принц не будет вмешиваться в это дело, в него будут вмешиваться другие.

У Лин посмотрел на выражение лица Принца Хао.

"Он даже не обеспокоен этим вопросом. Стоит ли говорить о Су Си'эр?"

Поэтому он добавил:

- Принц Хао, Су Си'эр забрал Императорский лекарь Чжао из-за подозрения, что она имеет
отношение к инциденту в прачечной.

Он сразу же уставился на выражение лица Принца Хао.

Однако выражение лица Пэй Цяньхао осталось прежним:

- Этот принц лично посмотрит на трёх Императорских телохранителей, которых вырубили
прошлой ночью, - после своих слов он ушёл.

У Лин посмотрел вслед удаляющейся фигуре Принца Хао.

"Человек, который прошлой ночью пробрался в прачечную, определённо связан с инцидентом
в прачечной. Прежде чем пробраться внутрь, этот человек даже вырубил трёх Императорских
телохранителей. Если Принц Хао лично допросит Императорских телохранителей, то он точно
узнает настоящего виновника неприятностей. Это ради Су Си'эр? Он хочет как можно скорее
отвести от неё подозрения? Принц Хао и вправду вынашивал такую мысль? Этого не может
быть, верно...?"
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